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Molimo vas da pažljivo pročitate ovaj korisnički 
priručnik  kako biste osigurali sigurnost. 





English 

1 

 

 

 

 

Uvod u uređaj 
 
 
 

1.Kratki pritisak za osvjetljavanje zaslona 

2.Dugi pritisnite za uključivanje ili isključivanje 
3.Funkcijska 

tipka 

 

 
 
 
 
 
 

Priključak za 

punjenje 

 
Područje senzora brzine otkucaja srca 

 
 
 
 
 
 
 

Spojite se na USB kabel za punjenje 
prije prvog uključivanja pametnog sata 
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Povezivanje aplikacije 
Dugo pritisnite tipku za napajanje da biste uključili - unesite vodič za 
uključivanje za postavljanje jezika - skenirajte QR kôd i preuzmite H 
Band za uparivanje i povezivanje - postavite sat na APP (ne zahtijeva 
registraciju računa) 
Napomene: 1. Provjerite jesu li mobilni Bluetooth i GPS uključeni prije povezivanja; 

2.Do ne izravno upariti mobilni Bluetooth sa satom; 
3.Support (1) Android 5.0 i napredniji sustavi; (2) IOS 10.0 i noviji 

napredni sustavi 

 
C5 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

1.Molimo uključite svoj mobilni 
Bluetooth i GPS; 

2.Kliknite vezu uređaja na 
Početna stranica aplikacije za 
pretraživanje uređaja. 

Odaberite vrstu proizvoda: C5 Kliknite "DA" da biste se 

povezali 

 
 

Enter more operations Enter APP settings 
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Trošenje / zamjena 
 

 
 

Držite određenu udaljenost od karpusa 
kada nosite sat i prilagodite se ugodnoj 
nepropusnosti. 

Uključivanje i uklanjanje remena za zapešće 

Napomena: 1. Prelabavo nošenje može utjecati na točnost podataka otkucaja 

srca; 

2. Održavajte njegovu površinu čistom i suhom. 

 
 

Upute za rad sučelja 

1.Promjena ploče za biranje 

 
 
 
 

Dugo pritisnite ploču za biranje za 
3s kako biste ušli u sučelje za 
promjenu 
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2. Rad sučelja 
 

 
Pronađite svoj telefon, budilicu, podešavanje svjetline, nemojte  

Ometanje, O uređaju (model, MAC/verzija) 

 
Traka stanja  

 

 
Glavno sučelje 

 
Traka za 

poruke  

Brojanje koraka  Brzina  otkucaja srca u snu  

 
Napomena: Kliznite udesno i ulijevo da biste ušli u sučelje interakcije 
prečaca; Pomaknite se prema gore da biste unijeli sučelje trake 
obavijesti o porukama i kliznite prema dolje da biste unijeli traku 
postavki stanja. 

 
 
 
 
 
 

Napomena: Kliznite ulijevo da biste izašli iz sportskog načina rada. 
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3. Uvod u funkciju 
 

   Sportski način rada (10 sportskih načina kao što su trčanje i hodanje na 

otvorenom     ) Način brojanja koraka (zabilježi ukupan broj koraka, 

kilometražu i kaloriju) 

Način mirovanja (Zabilježite ukupno vrijeme spavanja, duboko 
vrijeme spavanja i lagano vrijeme spavanja) 

 
Način pulsa (izmjerite trenutnu brzinu otkucaja srca i zabilježite 
najvišu, najnižu i prethodnu brzinu otkucaja srca) 

 
Podsjetnik na budilicu (unesite više operacija / postavki budilice u APP 
za postavljanje budilice) 

 

   Upravljanje glazbom (upravljanje i reprodukcija mobilne glazbe) 

 
Pronalaženje telefona (pronalaženje telefona putem sata u 
rasponu Bluetooth veze) 

 
Upravljanje kamerom (unesite više operacija / kamere u aplikaciju i 
protresite za kontrolu) 

 
Žensko zdravlje (postavite i podsjetite na sigurno razdoblje) 
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Napomene za sigurnost 
i informacije o proizvodu 
1.Alarm baterije 

Ne oštećujte bateriju putem predmeta oblika i ne rastavljajte je bez 
odobrenja; 

2.Zdravstveni alarm 

Ako nosite ugrađene elektroničke uređaje kao što su  elektrostimulatori srca, 
obratite  se svom liječniku prije mjerenja brzine otkucaja srca; 
Opremljeni optički  senzor brzine otkucaja  srca treperi zelenim svjetlom. Ako 
imate epilepsiju ili ste osjetljivi na trepereće svjetlo, obratite se svom liječniku 
možete li koristiti proizvod; 
 Uređaj će  pratiti vaše dnevne aktivnosti prema senzoru s ciljem pružanja 
podataka koji uključuju vaše dnevne aktivnosti kao što su  koraci, 
kilometraža, kalorija, san i otkucaji srca.  Imajte na umu da možda  nisu 
potpuno točni; Uređaj  , pribor, senzor brzine otkucaja srca  i drugi povezani 
podaci namijenjeni su zabavi i fitnessu, umjesto  u medicinske svrhe. Ne mogu 
vam pomoći u dijagnosticiranju, praćenju, liječenju i sprječavanju bilo koje 
bolesti ili simptoma. Podaci o  pulsu  služe samo kao referenca. Nismo 
odgovorni za sve rezultate uzrokovane odstupanjem podataka. 

3.Sigurnost u prometu 
Molimo vas da dobro prosudite i osigurate sigurnost vožnje. Ne  provodite 
sve aktivnosti koje vam mogu skrenuti pozornost; može doći do kvara 
zbog smetnji radija. Obratite  se proizvođaču  kako biste se posavjetovali s 
detaljnim  informacijama. 

 

4.Operativno okruženje 
Ne nosite  sat prilikom pokazivanja, ronjenja itd .; 

Ne nosite  sat  preusko, a dio koji dodiruje kožu držite suhim; 
Ne tjerajte djecu ili kućne ljubimce  da grizu  uređaj ili njegov pribor kako biste 
izbjegli bilo koji 
šteta; 
Sat nije vodootporan na kiselinu, alkalne otopine, kemijski reagens i 
druga korozivna tekućina; 
Uređaj koristite unutar 0-35 °C. Previsoko ili prenisko okruženje 
Temperatura može dovesti do kvarova uređaja. 
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5.Izjava o sukladnosti 
Uređaj je u skladu s FCC dijelom 15. Sve operacije trebaju odgovarati sljedeća 
dva uvjeta: 

1) Uređaj neće dovesti do štetnih smetnji; 
2) Uređaj mora prihvatiti   sve smetnje koje se mogu primiti, uključujući sve 
sučelje koje može dovesti do  nepotrebnih operacija. 

Sve promjene ili  izmjene koje strana za usklađenost nije jasno odobrila mogu 
natjerati korisnike  da ne upravljaju   uređajem. Prema  FCC dijelu 15, uređaj je 
prošao test. U skladu je  s ograničenjima  digitalnog uređaja klase B  s ciljem 
pružanja razumne zaštite i izbjegavanja svih štetnih smetnji koje  donosi oprema 
u kući.  Uređaj generira, koristi  i zrači r-f energiju, tako da nepravilna instalacija 
i uporaba mogu donijeti štetne smetnje  u radio komunikaciju.  Ne možemo 
osigurati da  instalacija u određenom okruženju možda neće generirati nikakvo 
sučelje. 

 

 
Ako uređaj uistinu donosi štetne smetnje radijskom  ili  televizijskom prijemu,  
uključite   ga ili isključite da biste  provjerili. Potaknite korisnike da isprobaju 
sljedeće mjere za ispravljanje takvih smetnji: 

--  Premjestite prijemnu antenu  ; 
-- Povećajte  udaljenost između uređaja i prijemnika;  
-- Spojite  uređaj  na utičnicu (različitu od utičnice koju koristi   
receptor); 
- Posavjetujte se s agencijom ili iskusnim tehničarom kako biste dobili pomoć.  

 
Uređaj je u skladu s EU ROHS standardima. 
Pogledajte IEC 62321, EU ROHS direktivu 

2011/65/EU i Recised direktiva. 
 

 
6.Sigurnosna upozorenja 
Neovlaštena promjena baterije dovest će do eksplozije; 

Koristite rabljenu bateriju prema sljedećim opisima: 

 
Ne odlažite stare baterije i zaostali otpad zajedno. Molim vas, bavite se njima 
odvojeno. Njima je slobodno rukovati na javnoj sabirnoj stanici. Vlasnici starih 
uređaja trebali bi biti odgovorni za njihovo dovođenje na sabirne stanice ili slične 
stanice. Malo osobnih napora doprinosi recikliranju vrijednih sirovina i rukovanju  



 JAMSTVENI LIST

UVJETI JAMSTVA
1. Jamstveni rok za proizvod je 24 mjeseca (12 mjeseci za slušalice i
pametne satove) od dana kupnje proizvoda. Za dodatnu opremu
(baterije, punjači, memorijske kartice, slušalice, tipkovnica itd.)
jamstveni rok je 6 mjeseci od datuma kupnje proizvoda. 2. Kupcu se
jamči funkcionalnost kupljenog proizvoda tijekom jamstvenog roka. U
slučaju kvara, ovlašteni servisni centar obavezan je popraviti proizvod
u zakonski propisanom roku od dana prijave kvara. Ako popravak nije
moguć u naznačenom roku, proizvod će biti zamijenjen novim istim ili
sličnim modelom. 3. Servisiranje proizvoda u jamstvenom roku mora
bili obavljeno od strane ovlaštenog servisnog centra navedenog u
ovom jamstvenom listu. Blackview neće snositi troškove popravka koji
su obavljeni od strane neovlaštenog servisnog centra, a kvarovi
nastali nakon popravka od strane neovlaštene osobe, ugradnjom
neoriginalnih rezervnih dijelova ili upotrebom neoriginalnog polovnog
materijala, neće biti pokriveni ovim jamstvom. 4. Kupac se mora
pridržavati proizvođačevih uputstva za upotrebu i proizvod koristiti
isključivo za namijenjenu svrhu. 5. Kupac gubi pravo na jamstvo ako je
kvar nastao uslijed nepridržavanja uputstava ili ako je došlo do
mehaničkog oštećenja zbog nepažnje kupca. 6. Prilikom reklamacije
kupac je dužan ukloniti iz proizvoda SIM karticu, memorijsku karticu i
šifru zaključavanja. 7. Kupac je dužan podatke iz telefona te osobne
postavke sačuvati, odnosno pohraniti (imenik, melodije, slike, video
zapise i sl.) jer servis ne preuzima obavezu čuvanja istih prilikom
jamstvenog i izvanjamstvenog servisiranja.

IZJAVA O SUKLADNOSTI:

Kupac potvrđuje da je proizvod kupio u ispravnom stanju i da prihvaća
uvjete jamstva. Jamstvo vrijedi isključivo ako je jamstveni list pravilno
popunjen, ovjeren te potpisan od strane prodavatelja i kupca. Prilikom
reklamacije, uz jamstvo se prilaže i dokaz o kupnji (originalni račun i sl.).
Izjava davatelja jamstva

Jamstveni list izdaje se kupcu u skladu sa zakonskim propisima
Republike Hrvatske. Jamstveni rok za Blackview proizvod je 24 mjeseca
i za pametne satove 12 mjeseci od datuma kupnje proizvoda, a
jamstvom davatelj jamstva jamči da će u slučaju kvara prizvoda tijekom
jamstvenog roka, isti dovesti u ispravno stanje. U slučaju potrebe za
servisom u jamstvenom roku, kvar treba prijaviti ovlaštenom servisnom
centru za Blackview proizvode.

Proizvod je sukladan zahtjevima Zakona o telekomunikacijama,
odnosno primijenjenim normama.
izjava je dostupna na www.se-mark.hr

8. Jamstvo neće važiti u sljedećim slučajevima:
- U slučaju kršenja uvjeta iz točaka 3, 4, 5,
- Ako serijski broj /IMEI na jamstvenom listu ne odgovara
serijskom broju/IMEI na uređaju
- Ukoliko uređaj nije korišten u namijenjenu svrhu, ukoliko
nije podešen i održavan u skladu s uputstvima za upotrebu i održavanje
uređaja
- U slučaju popravka ili zamjene dijelova koji su predmet dotrajalosti
uslijed normalnog korištenja (potrošni dijelovi)
- U slučaju termičkih, mehaničkih oštećenja izazvanih udarom groma,
požarom, nesretnim slučajevima, vibracijama i drugim sličnim uzrocima
koji nisu pod kontrolom proizvođača
- Ako je uređaj bio izložen djelovanju kiše, vlage kao i korišten u
ekstremnim toplinskim i klimatskim uvjetima ili bio izložen naglim
promjenama ovih uvjeta
- Ako su oštećenja nastala utjecajem hrane ili zalijevanjem tekućinom
- Ako je prilikom upotrebe mijenjan originalan softver ili su korišteni
uređaji za povezivanje, dijelovi ili potrošni materijal koji nisu proizvod
tvrtke Blackview niti su odobreni za korištenje od strane proizvođača
uređaja
- Ako je uredaj korišten izvan okvira naznačenih u uputstvu za upotrebu
proizvoda, izvan parametara mreže, ili ako nije korišten unutar mreže
i/ili pod opterećenjima različitim od onih preporučenih od strane
proizvođača.
- Ako je došlo do oštećenja baterije uslijed prepunjavanja iste
- Ako je izvršena zamjena maske telefona na modelima
kod kojih nije predviđena zamjena maske telefona od strane korisnika
9. U slučaju da jamstveni list nije pravilno popunjen sa svim
odgovarajućim podacima odgovornost snosi prodavatelj. Prepravke na
jamstvenom listu nisu dozvoljene.
10. Ukoliko državno zakonodavstvo ne predviđa drugačije, prava iz
ovoga jamstva su isključiva i konačna prava kupca, a Blackview, njegova
predstavništva i ovlašteni partneri neće biti odgovorni za bilo koji
indirektan ili direktan gubitak ili štetu nanesenu Blackview proizvodima
koji proizlaze iz nepoštovanja ovdje opisanih uvjeta jamstva.



Potpis i žig prodavatelja

Bjelovarska cesta 36a, 10360 Sesvete, Hrvatska
tel. 01/2009 060 fax. 01/2000 446

www.se-mark.hr

 Bjelovarska 36a, Sesvete, Hrvatska

Uz jamstveni list UVIJEK priložiti račun ili otpremnicu

JAMSTVENI LIST

OVLAŠTENI BLACKVIEW SERVISNI CENTRI:

Jamstveni rok: 24 mjeseca od dana kupnje uređaja,
osim za slušalice i pametne satove- 12 mjeseci 

UVOZNIK: 
SE-MARK d.o.o.

SE-MARK d.o.o.
SE-MARK d.o.o.

Serijski broj

Šifra i naziv uređaja

Broj računa, datum prodaje


